
 »ما به هم دروغ نمی گوییم« در جشنواره »نگاه«
اثر نمایشی »ما به هم دروغ نمی گوییم« به کارگردانی »مهدی کشمیری« به »نگاه«، نخستین جشنواره 
تئاتر راه یافت.به گزارش  خبرنگار ما،، این جشنواره در ۲ بخش تئاتر شهرستان ها و استان ها برگزار 
می‌شود که نمایش »ما به هم دروغ نمی گوییم« به نویسندگی »کیوان میرمحمدی« با ۹ اثر راه یافته از 
استان‌های اصفهان، خوزستان، گلستان، همدان، فارس و کرمان در بخش تئاتر شهرستان‌ها به رقابت 
نثار«،  جان  »امیرحسین  حیدرزاده«،  »آزاده  نمایشی  اثر  این  در  است،  حاکی  گزارش  می‌پردازد.این 
کرد.بر  خواهند  نقش‌آفرینی  فرنود«  »اسحاق  و  درگزی«  »مهسا  شیردل«،  »احسان  فیروزه«،  »حدیث 
اساس این گزارش، آثار راه یافته به صورت آنلاین ارائه خواهد شد و »فرهاد مهندس پور«، »پانته‌آ بهرام« 
و »حسن برزگر« داوری این دوره از جشنواره را بر عهده دارند.لازم به ذکر است، این جشنواره از ۲۲ دی 

تا ۱۹بهمن برگزار می‌شود.

هنرنمایی در»تارآوا«

اداره  »تارآوا« هنرنمایی می کنند.معاون هنری  هنرمندان استان در جشنواره مجازی موسیقی مقامی 
کل فرهنگ و ارشاد اسلامی خراسان شمالی با بیان این که نخستین جشنواره مجازی موسیقی مقامی 
دوتار با عنوان »تارآوا« در استان برگزار می‌شود، اظهارکرد: این جشنواره در بخش های رقابتی و ویژه 
برگزار می شود که بخش رقابتی شامل تک نوازی در 3 رده سنی زیر ۲۰ سال، ۲۰ تا ۳۰ سال و 30 سال 
به بالاست. »ابوالحسن حیدری« افزود: در بخش ویژه این جشنواره نیز تک نوازی همراه با آواز »بخشی 
گری« در رده سنی  ۲۰ تا ۳۰ سال در نظر گرفته شده است.وی با اشاره به این که مهلت ارسال آثار به 
با توجه به شیوع ویروس کرونا این جشنواره به صورت  تا پنجم بهمن است، تصریح کرد:  این جشنواره 

مجازی برگزار خواهد شد.

یِک باغَک دایَه، یِک خُوشَک طِره نَدایَه
گروه ادب و هنر- ادبیات فارسی سرشار از مثل ها و اصطلاحاتی است که بر غنای آن افزوده، به تبع 
آن ادبیات عامه نیز آیینه ای از فرهنگ قومیت هاست که پرداختن به آن اندیشه ها و تجربیات گذشتگان 
و دانش ها و حکمت های آن ها را به ما منتقل می کند. در این شماره به یکی از مثل های رایج در میان 
قوم کرمانج از زبان »فرامرز نورمحمدزاده« می پردازیم. وی با بیان این که ضرب المثل »یِک باغَک دایَه، 
یِک خُوشَک طِره نَدایَه«، به معنای این است که »یک نفر باغی می بخشد، آن یکی خوشه ای انگور نمی 

بخشد«، می افزاید: این مثل اشاره به تفاوت آدم ها از لحاظ بخشندگی و خساست دارد.

نجاهی

 فرش بافی در جرگلان میراثی گران بهاست که 
از پیشینیان به ارث مانده و این هنر بی مثال را به 
یک برند جهانی تبدیل کرده است. در جرگلان تا 
نیمه شب صدای شانه و حرکت انگشتان هنرمند 
روی نخ های رنگی به گوش می رسد و گره های 
ای  گره  تا  گیرد  می  قــرار  هم  کنار  در  ابریشمی 
سر  آن  از  و  شود  خلق  اثری  و  باز  شان  زندگی  از 
پایتخت فرش  بیایند. دویدوخ  برای دیدنش  دنیا 
روستاهای  دیگر  و  است  ایــران  در  دورو  ابریشم 
عرصه  در  توانمندی  و  مستعد  بانوان  منطقه  این 
ظرفیتی  که  دارد  دوزی  سوزن  و  دستی  صنایع 

مثال زدنی است.
دختران سال هاست فرش بافی را در کنار مادران 
شان یاد می گیرند تا غبار فراموشی روی این هنر 
از  را  جهان  کرونا  که  حالا  اما  ننشیند  بها  گران 
قاعده قبلی خارج کرده، دست روی فرش ابریشم 
و دیگر تولیدات صنایع دستی نیز گذاشته و خانه 
های ساکنان دیدوخ و دیگر اهالی جرگلان مانند 
نیست.  خــریــداران  و  ها  توریست  میزبان  سابق 
و  ابریشم  فرش  فروش  از  بافندگان  که  درآمــدی 
صنایع دستی دارند با مشقت و رنج آن همخوانی 
مشکلات  دیگر  به  مشتری  بی  بازار  حالا  و  ندارد 

شان اضافه شده است.
در این خصوص یکی از ساکنان روستای دویدوخ 
سوزن  و  ابریشم  دوروی  فرش  بافت  گوید:  می 
دوزی پرهزینه و زمان بر است، بانوان عمرشان را 
پای دار قالی می گذرانند تا بتوانند از این طریق 

باری از دوش خانواده بردارند و در توسعه و حفظ 
مشاغل روستایی سهیم باشند.

از عوامل اصلی  را  »چابک«، شیوع ویروس کرونا 
طی  افزاید:  می  و  داند  می  فرش  بــازار  در  رکود 
به  محصولات  ــروش  ف زمینه  اخــیــر،  هــای  ســال 
مشتریان داخلی و خارجی تا حدودی فراهم بود 
و پس از اتمام بافت فرش و دیگر محصولات برای 
سابق  شرایط  اکنون  اما  کردیم  می  اقدام  فروش 
وجود ندارد و تعداد مشتریانی که می خواهند به 

طور نقدی خریداری کنند، کم است.
از بین  این هنر بی بدیل  اگر بخواهیم  او می گوید: 
صادر  بــرای  و  کنیم  جــذب  گــذار  سرمایه  باید  نــرود 
ــداران خــارجــی چـــاره ای  ــری کـــردن و فـــروش بــه خ
بیندیشیم.»چابک« که سال گذشته موفق به دریافت 
شغلی  را  آن  است،  شده  دوزی«  »سوزن  ملی  نشان 
راه  افزاید:  می  و  کند  می  بیان  درآمد  کم  و  بر  زمان 
تولیدات  عرضه  برای  نمایشگاه  و  بــازار  یک  انــدازی 

بومی می تواند در توسعه این حرفه موثر باشد.
او خواستار حذف واسطه ها و دلالان می شود و 
صنایع  فعالان  و  بافندگان  بیمه  کند:  اظهارمی 
با  و  دارد  نیاز  دهــی  ســامــان  بــه  منطقه  دستی 
حمایت از بافندگان می توان اقتصاد را تا حدودی 

رونق بخشید.
جرگلان،  دستی  صنایع  فعالان  از  دیگر  یکی 
تولیدات  نمایش  برای  محلی  بازارچه  یک  نبود 
و  کند  می  بیان  عرصه  این  مشکلات  از  یکی  را 
سرمایه  ترغیب  برای  بستر  و  شرایط  افزاید:  می 
فراهم  باید  شهرستان  و  استان  از  خارج  گذاران 

استفاده  دستی  صنایع  ظرفیت  از  بتوان  تا  شود 
کرد.»داوری« ادامه می دهد: بیشتر بافندگان 
به  توجه  با  مناسبی  درآمــد  ترکمنی«  »پشتی 
زمانی که صرف بافت می شود، ندارند و رمقی 
برای آن ها باقی نمانده است.بخشدار جرگلان 
کردن  فراهم  گوید: برای  می  خصوص  این  در 
ابریشم  فرش  بافت  و  تولیدات  عرضه  شرایط 
حال  در  ــدوخ  دوی روستای  در  ساختمان  یک 

فرش  نمایشگاه  آن  اول  طبقه  که  است  ساخت 
بافی  قالی  کارگاه  ساختمان  این  دوم‌  طبقه  و 

خواهد بود.
سرمایه  جـــذب  ــرای  بـ پیگیری  از  »نــجــاهــی« 
عرضه  بــرای  افــزایــد:  می  و  دهــد  می  خبر  گــذار 
بازارچه محلی در  محصولات صنایع دستی یک 
پیست اسب دوانی یکه صعود راه اندازی خواهد 

شد تا خرید و فروش تولیدات تسهیل شود.
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  کتابخانه ما   

کوهسار جان
رمان »کوهسار جان«، اثر گائو شینگ جیان، در واقع سفرنامه ای است که حاصل پیاده روی 10 ماهه او در چین است. او در این سفر 
مسافتی به طول 15 هزار کیلومتر را می پیماید و مشاهدات و تأملات خود را به صورت رمانی کاملًا مدرن که در محدوده هیچ یک از انواع 
رمان ها نمی گنجد، شرح می دهد. این کتاب آمیزه ای از سبک ها و تکنیک های گوناگون است و در آن راویان مختلف با زاویه دیدی که 
دایم در حال تغییر است برداشت ها و اندیشه های نویسنده را بیان می کنند. شخصیت های کتاب بی نامند و جز خود نویسنده شخصیت 
ثابت دیگری وجود ندارد و حرف ها از زبان »من، تو و او« بیان می شود.گائو شینگ جیان، رمان‌نویس و نقاش متولد کشور چین و دارای 
ملیت فرانسوی، برنده جایزه نوبل ادبیات سال 2000 میلادی است. او در 22 سالگی از رشته ادبیات فرانسه دانش آموخته و بعدها مقیم 
پاریس شد. رمان »کوهسار جان« بر پایه سفر او به مناطق روستایی چین نوشته شده‌ است. هر چند  این رمان او را به اوج شهرت رساند اما 
هنوز آرزو دارد که این رمان تنها در چین منتشر می شد. بیشتر از هر اثر دیگری، »کوهسار جان« بود که باعث شد نظر اعضای آکادمی نوبل 
به سوی گائو شینگ جیان جلب شود. او در این رمان به مسائلی می پردازد که در دهه ۸۰ بر چین حاکم بود. از ویژگی های تکنیکی این 
رمان دارا بودن 2 زاویه دید است که در نگاه اول شخص، نویسنده مسائل بیرونی را روایت می کند و داستان در برهه زمانی حدود یک سال 
می گذرد. دوم شخص هم زاویه دیدی است که او برای بیان درون خود از آن بهره می گیرد. راوی داستان نویسنده ای مخالف دولت است. 

اثر: قلم کاری
تکنیک: ریزه قلم

 هنرمند: قربان رحمانی
 صبحدم مرغ چمن با گل نوخاسته گفت

 ناز کم کن که در این باغ بسی چون تو شکفت

   بر بال خیال   

خاطره

پیش از این
 مزرعه داری بزرگ بودم
 ذرت و کاهو می کاشتم

 ریحان و  توت فرنگی
بوی خاک، هنوز با من است

و خاطره آبیاری
حالا زنی هستم در آشپزخانه

 که پونه ریز می کند برای کوکوی عصرانه
�

� نرگس برهمند

روزنامه خراسان شمالی: گروه چهارم نشریات 
روزنامه سیاسی،اقتصادی،فرهنگی،اجتماعی خراسان شمالی

دوشنبه ۲۲ دی 1399
۲۷ جمادی الاول14۴2. شماره ۳4۶۶

صاحب امتیاز: موسسه فرهنگی هنری خراسان
مدیر مسئول: محمد سعید احدیان

سردبیر : علی ولی‌زاده
دفترمرکزی: مشهد،بلوارشهیدصادقی)سازمان آب(

صندوق پستی: 91735-511
تلفن: 051-37634000

نمابردبیرخانه:  051-37624395
پیامك:  2000999    چاپ‌:شهرچاپ‌خراسان

تحریریه:32222211-32247222
نمابر: 32247223

 مسئول تحرىرىه:32230028
تلفن  و نمابرسرپرست: 32230014

آدرس: بجنورد،خیابان طالقانی غربی،خیابان صمدیه لباف، صمدیه لباف ۱۶، کوچه دوم، پلاک ۹
تلفن اشتراک: 32230071

کدپستی:۹۴۱۵۹۵۶۵۹۶
دفترمرکزی پذیرش آگهی:32245005

اذان ظهر ۴۹: ۱۱ غروب آفتاب ۱۶:۴۲ اذان مغرب 17:۰۳ اذان صبح فردا ۵:24 طلوع آفتاب فردا ۶:55 www.khorasannews.com        email:bojnord@khorasannews.com

ادب و هنر

مهر


